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Маќола масоили матншиносии осори ахлоќии асри XIV-ро дар мењвари бањси худ 

ќарор додааст. Муаллиф дар бахшњои алоњида ѓалатњои кутуби ахлоќие, ки ба хати 
кирилї омода шудаанд, ба баррасї кашида, сабабњои роњ ёфтани онњоро муайян 
намудааст. Муаллифи маќола ба ѓалатњои кутуби ахлоќї ишора намуда, шакли 
дурусти онњоро аз сарчашмањои дастиаввал муайян сохтааст. Ин пажўњиш метавонад 
дар ростои матншиносї судманд воќеъ гардад ва барои дарки дурусти матолиби 
кутуби ахлоќї кўмакгар бошад.  

 
Ключевые слова: текстология, прозаическая назидательная литература, рукопись, 
корректирование, текстолог, редактор, ошибки 

 

Изложены результаты исследования некоторых проблем текстологии назида‐
тельно-дидактической прозы XIV века. Приведены классификация и анализ наиболее 
часто встречающихся ошибок в дидактической литературе XIV века, переложенной и 
изданной на кириллице. Выявляются причины допущения  ошибок при переложении 
текстов с арабской графики на кириллицу, предлагаются правильные варианты  на 
основе первоисточников. В заключение указываются пять наиболее повторяющихся 
причин возможного допущения ошибок при подготовке к изданию средневековых 
текстов, в числе которых: неправильное прочтение названий местностей и 
собственных имён, недостаточное владение арабским языком и т.д. 

  
Key words: textology, prosaic edifying literature, manuscript, correction, textologist, editor, 

mistakes 
 

The author of the article expounds the results of the study dealing with some textual 
problems referring to the XIV-th century  edifying didactic prose. He analyzes the classification 
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of the most common mistakes in the didactic prose of the XIV-th century, translated and 
published in Cyrillic. The reasons for making mistakes while shifting texts from Arabic into 
Cyrillic are identified by the author. Designing on the premise of primary sources, the author 
offers the correct variants. In a nutshell, the author presents the five most repeated reasons for 
the possible mistakes made during preparation for the publication of medieval texts, including 
incorrect reading of the names of localities and their own names, lack of Arabic language, etc.  

 
Тасњењи мутуни хаттиро метавон нуќтаи олї ва ављи пажўњишоти филологї 

ќаламдод намуд. Натиљаи зањамоти тасњењи мутун бояд нусхаи ба асл наздик ва 
сањењро ба бор оварад.  

Дар асри XIV осори гаронќадри ахлоќї ба ќалам омадаанд, ки ќисми бештари ин 
осор аз љониби донишмандони ватаниву хориљї тасњењ ва нашр ёфтаанд. Аммо ин 
гурўњи осор аз нигоњи матншиносї ба тањќиќ кашида нашудаанд. 

Таъкид намудан муњим аст, ки матншинос бояд аз дониши фарох ва фазоили хосе 
бархурдор бошад, то матни тасњењнамудаи ў мутќан ва сањењ ба бор ояд. Устоди 
зиндаёд Абдулманнони Насриддин дар таълифи гаронќардри хеш – «Матншиносии 
осори адабї» сабабњои роњёбии ѓалату иштибоњот дар осори ба кириллї омодашу-
даро дар дувоздањ бахш баён намудаанд, ки нодуруст хондани калимањои арабї, ѓа-
латнависии калимањои мураккаб, ба иштибоњ хондани њаракоти калимањо, наши-
нохтани љои бандаки изофї, нагузоштани аломати вергул, бо иштибоњ хондани љои 
нуќта дар њуруфи нуќтадор, бо иштибоњ хондани номи одамон, китобњо ва шањру 
рустоњо, огоњ набудан аз Ќуръону њадис аз љумлаи муњимтарин ва сербасомадтарин 
иштибоњоти осори тањияшуда бо хати кириллї мањсуб мешаванд (8, с. 103-119).  

Мавзўи мазкур дар поён бо дастабандии хос мавриди баррасї ќарор хоњад 
гирифт:  

Иштибоњ дар исмњои хос. Дар кори тањия ва тасњењи осор шинохтани исмњои хос, 
махсусан, номи одамон, шањру русто ва китобњо муњим мебошад. Сабаби рух додани 
чунин иштибоњотро соњибназарон «ноошно будани он исмњо барои тањиягарони 
матн» донистаанд (8, с. 114). 

Дар осори ахлоќии асри XIV, ки ба хати кириллї омода гардидаанд, ин гуна 
хатоњо хеле зиёд дида мешаванд.  

Намуна: 
«Абўзари Ѓаффорї, разияллоњу анњу ривоят кард…» (17, с. 36). 
Барои огањї аз шакли дурусти нисбањо бояд ба сарчашмањои аълому ансоб 

мурољиа намуд. Яке аз манобеи муњим дар ин замина «ал-Ансоб»-и Абдулкарими 
Самъонї мебошад. Дар манбаи мазкур чунин омада: «Ѓифорї – бо касри «ѓайн» ва 
фатњи «фо» (10, љ. 10, с. 63). Пас, маълум мешавад, ки кунияи Абўзар «Ѓифорї» 
будааст, на «Ѓаффорї». Зеро ќабилае, ки дар он Абўзар таваллуд ёфта, «Банї Ѓифор» 
унвон дорад ва «Ѓифорї» мансуб ба он аст (10, љ. 10, с. 64-65).  

Боз метавон ба анбўњи иштибоњоте ишора кард, ки дар он исмњои хос ѓалат 
хонда шудаанд, чунончи, «Молики Динор»-ро «молики диндор» (14, 52), «Шаќиќи 
Балхї»-ро «Шафиќи Балхї» (14, с. 137), «Абўайюби Ансорї»-ро «Аби Аюба 
алансорї» (17, с. 64), «Нўъмон ибни Мунзир»-ро «Нўъмон бинни Манзар» (14, с. 20), 
«Худои таъоло»-ро «њудої таъоло» (14, с.77) «Осаф ибни Бархиё»-ро «Осаф бинни 
Бухиё» (14, с. 81); «Ибни Саммок»-ро «ибни Самок» (14, с. 87), «Аристатолис»-ро 
«Урустатолис» (14, с. 89), «Бакр ибни Абдуллоњ»-ро «Бикр бинни Абдуллоњ» (14, с. 
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97), «Суфёни Саврї»-ро «Сафёни Саврї» (14, с. 100), «Иброњими Хаввос»-ро 
«Иброњими Хос» (14, с. 100) ва ѓайра (барои намунањои дигар ниг.: 14, с. 102, 103, 106, 
109, 112, 119,124, 125, 127,138, 135, 147, 169, 181, 184, 193, 200). 

Бетаваљљуњї ба шакли навишт, тарзи хондан ва нуќтагузории њуруфи форсї. Дар 
кори баргардони сањењи осор ба хати кириллї яке аз омилњои муњим шинохтани љои 
нуќта дар њуруфи нуќтадор аст. Наљиб Моили Њиравї дар ин замина чунин навишта: 
«Шабоњат ва монандагї дар њуруфи хат ва низ наќзи хат аз авомиле њаст, ки ба навъе 
аз тасарруфи ноогоњонаи котибон доман задааст, ки ањли фан аз он ба унвони тасњиф 
ва тањриф таъбир мекунанд. Тасњиф иборат аст аз таѓйир додани калима бо костан ва 
афзудани нуќтањои он ва тањриф табдил кардани калима аст бо таѓйир додани њарфе 
аз њарфњои он» (18, с. 245). Аз љумла, шинохт ва дарки маънои калима низ аз 
муњиммоти тасњењ ва тањияи мутун мањсуб мешавад. Баъзе мавориде њастанд, ки 
тањиягарон ба маъно таваљљуњ зоњир накарда, калимаро чунон баргардон кардаанд, 
ки хилофи матлаб аст. Ба мисолњо ва баррасињои зерин таваљљуњ фармоед: 

«…эй Муњаммад, њазорро пўшида дор ва њазорро аён ва дар њазори дигар 
мухбирї» (14, с. 18). Ин љо калимаи «мухбирї» маъноро мубњам сохтааст. Мусањњењ, 
бино ба таваљљуњ накардан ба нуќтагузории њарфи «ё», калимаи «мухайярї»-ро 
мухбирї хондааст.  

 «Султон пайѓом дод, ки фарзандони ман шогирдони туанд, на ходимони хорї 
кардан ѓайри он аз хирадмандї дур аст…» (14, с. 114). 

Дар матлаби болої ба аломатгузорї низ таваљљуњ нашудааст. Аз љумла калимаи 
«азизон»-ро «ѓайри он» хондаанд, ки дуруст нест. Бо назардошти маъно ин матлаб 
бояд ба чунин сурат хонда шавад: 

«Султон пайѓом дод, ки фарзандони ман шогирдони туанд, на ходимон, хорї 
кардани азизон аз хирадмандї дур аст…». 

«Ба љињати мо чаро насибе азњор нагардид?» (6, с. 234). 
Дар ин љумла вожаи «азњор» барои дарки маънї монеа эљод намудааст. Ин 

калима дар «Фарњанги забони тољикї» ба маънињои гул, шукуфа; хубї, ороиш ва 
тозагии дунё омадааст (12, љ. 1, с. 447). Ин маънињо матлаби болозикрро равшан 
намесозад. Ваќте ба нусхаи хаттии китоб руљуъ намудем, калимаи фавќро ба сурати 
«иддихор» дарёфтем, ки бино ба ѓалат хондани мусањњењ ба матн дар шакли «азњор» 
ворид гардидааст. Вожаи иддихор дар «Луѓатнома»-и Дењхудо «захира кардан; 
захира нињодан; андўхтан…» (5, љ. 1, с. 1565) шарњ ёфтааст ва ин тарзи хониши 
калима маъноро равшан месозад. 

Њазар кун зи нафси сиришта ба хубї, 
В-агар худ надорад зи ту љон дареѓ (6, с. 239). 

Чун болои маънои мисраи аввали байт тааммул мекунем, тазоди маъно 
мушоњида мешавад. Дар њар давру замон ва тамоми дину оинњо нафси сиришта ба 
хубї шоистаи тањсину ситоиш аст. Аммо маънои мисраъ њазар кардан аз чунин 
нафсро таќозо дорад, ки ќобили ќабул нест. Гирењи асосї дар ин мисраъ болои 
калимаи «хубї» ќарор дорад. Мусањњењ бино ба сабаби камтаваљљуњї калимаи 
«хубс»-ро «хубї» хонда, ки дар натиља дар маъно ибњом падид омадааст. Маънои 
вожаи «хубс» «палидиву нопокї» аст. Маќсади муаллифи «Нигористон» низ њамин 
буда, ў ба мухотабаш њушдор додан мехоњад, ки аз нафси олуда ба палидиву нопокї 
дур ва барњазар бошад.  
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Ин гуна иштибоњот ба маротиб зиёд аст, ки маќолаи њозир тавони баррасии 
њамаи онњоро надорад.  

Ѓалатхонии њаракатњои калима. Дар тасњењи мутуни хаттї шинохти шакли 
дурусти калима яке аз амрњои зарурї мањсуб мешавад. Њангоми баргардони мутун ба 
хати кирилї бояд ба њаракатњои калима диќќати махсус зоњир кард, зеро дар хати 
форсї танњо њарфњои бунёдии калима навишта шуда, садонокњои кўтоњи «а, и, у» 
(фатња, замма, касра) иншон дода намешаванд, аммо дар хати кирилї тамоми њарфњо 
навишта мешаванд. Барои њамин мусањњењ баъзан барои дуруст хондани калимае дар 
чорроња мемонад ва намедонад, ки њаракати калима фатња аст ё замма ё касра аст. 
Барои дурустхонии шакли навишти калима, бояд ба фарњангу луѓатномањо руљуъ 
намуд, вагарна иштибоњоти зиёд дар матн роњ меёбад. Чунонки «шарт»-ро «шурт» 
(14, с. 53), «аимма»-ро «ума» (14, с. 24), «такаффул»-ро «такуффил» (14, с. 95), 
«маваддат»-ро «муваддат» (14, с. 73), «масор»-ро «мусор» (17, с. 13), «кафоф»-ро 
«кифоф» (14, с. 98), «азъоф»-ро «изъоф» (14, с. 109), «њасаб»-ро «њасб» (14, с. 110), 
«сањара»-ро «сањра» (14, с. 120), «хузлон»-ро «хизлон» (14, с. 162), «ратби ёбис»-ро 
«ратб ёбас» (14, с. 163), «њисн»-ро «њисан» (14, с. 173), «муъризам»-ро «маъаразам» 
(14, с. 175), «маваддат»-ро «муваддат» (14, с. 176), «ангубин»-ро «ангабин» (14, с. 177), 
«азѓос»-ро «изѓос» (14, с. 179) хондан дар нашри мероси ахлоќии XIV сурат 
гирифтааст. 

Ѓалат хондани матолиби арабї (Ќуръон, њадис, масал, њикам, љумлањои дуоия ва ѓ.). 
Яке аз ин нозукињои тањияву тасњењи матн ба огоњї ва маърифати Ќуръону њадис, 

амсолу њикам, гуфтору аќволи бузургон, љумлањои дуоияи арабї ва умуман, 
матолиби мактуб ба забони арабї пайванд мегирад. Аксари донишмандон ва 
сухансароёни форсу тољик ба забони арабї тасаллути комил доштанд. 

Нависандагони осори ахлоќии асри XIV дар осори хеш аз оёту ањодис ва ибораву 
љумлањои арабї ба таври кофї суд љустаанд. Дар осори ахлоќии давраи мазкур, ки ба 
хати кирилї омода гардидаанд, дар ин замина иштибоњоти зиёд ба назар мерасад. 
Дар поён ба баъзе аз иштибоњот ишора мешавад. 

Иштибоњ дар оёт. 
Оёти ќуръонї аз сарчашмањои бузурги фикрии донишмандон ва нависандагони 

форсу тољик аст. Муаллифони осори ахлоќї хеле зиёд аз таъбироти ќуръонї суд 
љустаанд. Сабаби гурўње аз иштибоњоти осори баргардоншуда ба забони тољикї, 
ноошно будани мусањњењ аз Ќуръон мебошад. Диќќат ва таваљљуњи кофї ба харљ 
надодан ва аз шаклу шеваи истифодаи огоњ набудани мусањњењ сањву иштибоњот роњ 
ёфтаанд (8, с. 116). 

Дар поён ба намунањое ишора мешаванд, ки дар онњо оёт ѓалат хонда шудааст: 
«…рабби аринї анзур илайка…» ќисме аз ояти 143-юми сураи Аъроф аст. 
Мусањњењ ояти мазкурро «… рабби арли унзур илайка…» (14, с. 67) сабт намуда, 

ки иштибоњи мањз аст. 
Дар баъзе мавридњо партофтани калима ва иштибоњ дар шакли навишт ба назар 

расид. Ба мисоли зер таваљљуњ намоед: 
«... фалаяьламанна аллазина садаќу вал аяъламаннал кози-бин». 
Ин оёт оѓози сураи Анкабут мебошад, ки шакли сањењи он чунин аст:  
«... фалайаъламанна-л-лоњу-л-лазина садаќу ва лайаъламанна-л-козибин». 
Баъзан оёти ќуръонї ба сурати тамсил дар ќитъаву байтњо меоянд. Ба ќитъаи 

зерин таваљљуњ намоед.  
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Набинам љои эшон љуз љањаннам, 
Ва ламтул натъим ул-мискин нахонї (14, с. 180). 

Мисраи дуюм маънои мушаххасе надорад, зеро дар он ояти 44-уми сураи 
Муддассир ѓалат хонда шудааст. Мисраи охирро ба сурати «Ва лам наку нутъиму-л-
мискин» (Яъне: Мискинро таом намедодем) тасњењ намоем, маъно чењра мекушояд. 

Дар оѓози боби њаштуми «Захирату-л-мулук» ояти 34-уми сураи Иброњим чунин 
баргардон шуда: «Ва ин таъудду ниъматалоњи ло туњсуњо иннал-лоња лазалумун 
каффор» (17, с. 196). Аммо дар ин оят ба љои «иннал-лоња» «инна-л-инсона» омада, ки 
ѓалату тањрифи зишт мебошад.  

Ѓалатхонии оёт дар осори ахлоќии тањияшуда ба хати кириллї хеле зиёд ба чашм 
мерасад, ки ин љо ба ишораи иддае иктифо меварзем (14, с. 68, 77, 79, 111, 127, 129, 
193, 202; 17, с. 107, 146, 157, 164, 252, 260).  

Иштибоњ дар ањодис.  
Нависандагони осори ахлоќї аз ањодиси набавї истифодаи фаровон кардаанд. 

Аммо њангоми њарфгардонии мутун тањиягарон ба хатоњои бисёр роњ додаанд. 
Намуна: 
«Лав лока ламо халаќту-л-афлока». Њадиси машњур аст, ки Худованд ба 

Паёмбараш (с) хитоб намуда фармудааст: «Агар вуљуди ту намебуд, њаргиз афлокро 
намеофаридам». Оѓози ин њадисро дар Хористон «Лав лака» (14, с. 19) овардаанд, ки 
маъноро халалдор сохтааст. 

«Ло уњсї саноан алайка анта камо аснайта ало нафсика» (Яъне: Ман ситоиши 
туро чунонки бояд, адо карда наметавонам – Н.Н.). Матлаб порае аз дуои Паёмбар 
(с) аст, ки дар мунољот ба забон рондаанд. Ин њадисро ба шакли «ло ањсо…» (14, с. 
67) навиштаанд, ки ѓалат аст. 

Ё љои дигар чунин оварда: «Ќола расулаллоњ салалоњи ва алайњ ва саллама: адаб-
ун нафси хайрун мин адабу-д-дарси» (14, с. 104). Сурати сањењи њадис чунин аст: 
«Ќола расулуллоњи саллаллоњу алайњи ва саллама: Адабу-н-нафси хайрун мин адаби-
д-дарси». 

Љумлањои дуоия (муътаризї ё туфайлї). 
Љумлањои туфайлї ё худ муътаризї љумлањое њастанд, ки муносибати гўяндаро ба 

мазмуну мундариљаи љумлаи асосї ифода менамоянд (3, љ. 3, с. 194). Гурўње аз 
иштибоњоти кутуби кириллї ба љумлањои дуоия ё худ љумлањои туфайлї алоќаманд 
аст. Ба мисолњои зерин таваљљуњ намоед: 

Љумлаи дуоияи «рањматуллоњи алайњи» (Яъне: Рањмати Худо бар ў бод – Н.Н.) бо 
гунањои «рањмат-ал-лоњи аллайњи» (14, с. 21); «рањмат ал-лоњ алайња» (14, с. 23; 57; 58; 
59; 60; 64, 72, 96, 100, 102, 105, 106, 118, 137, 187, 190, 209) хонда шудааст, ки иштибоњи 
мањз аст. 

Ё љумлаи «разияллоњу анњу» (Яъне: Худованд аз ў розї бошад – Н.Н.), ки бештар 
баъди зикри номи сањобагон оварда мешавад, ба гунањои «разиаллоњ ина» (14, с. 29) 
забт гардидааст. 

Маъмулан баъди зикри номи урафову бузургон љумлаи «ќаддасаллоњу руњању» 
(Яъне: Худованд руњашро пок дорад – Н.Н.) ё «ќаддасаллоњу сиррању» (Яъне: 
Худованд хокљояшро пок дорад – Н.Н.) зикр мешавад. Ин љумларо дар кутуби 
кириллї ба шакли «ќадасаллоњи сара» (14, с. 101), «ќадасаллоњ рўња» (14, с. 101), 
«ќудсаллоњ рўња» (14, с. 183) ё «ќад-дасаллоњу руњању» (17, с. 79), «ќаддасал-лоњу» (17, 
с. 31) вохўрдан мумкин аст, ки ѓалат аст. 
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«Тоба сароњу» (Яъне: Хокљояш хуш бод – Н.Н.) низ љумлаи феълии дуої аст, ки 
баъди номи фавтидагон оварда мешавад. Ба љумлаи зерин таваљљуњ фармоед: 
«Малики Зўзантоб сара…» (14, с. 197). Бояд ин матлаб ба сурати «Малики Зўзан, тоба 
сароњу» тасњењ гардад, то маънї равшан ва возењ шавад. 

Баъзан дар мутуни классикї љумлањои дуоия дар шакли ихтисора низ меоянд, ба 
монанди (ص ё صلعم) – саллаллоњу алайњи ва саллам, (раз) – разияллоњу анњу ва ѓайра. 

Дар љое мусањњењи «Хористон» ба ин нукта таваљљуњ зоњир накарда, матлабро 
чунин баргардон кардааст: 

«…ба шогирди Имом Аъзам Абу Њанифа рањи омад…» (14, с. 107). 
Ин љо вожаи «рањи», ки дар љумла зиёдатї ва бемавќеъ менамояд, дар асл шакли 

кўтоњшудаи љумлаи «рањматуллоњи алайњи» (Яъне: Рањмати Худо бар ў бод – Н.Н.) 
аст, ки дар матн ба шакли кўтоњшудаи (رح) омадааст. 

Мавориди дигаре низ хастанд, ки дар он ин гуна љумлањо ѓалат хонда шудаанд, 
чун «разияллоњу анњу» (Яъне: Худованд аз ў розї бод – Н.Н.)-ро «разиаллањ ина» (14, 
с. 166) ё «разия-аллоњу анњу» (14, с. 123) ё «разиял-лоњу анњу» (17, с. 26), 
«наввараллоњу марќадању» (Яъне: Худованд ќабрашро пурнур гардонад – Н.Н.)-ро 
«навваралоњи марќадању» (14, с. 113), «љалла зикруњу» ё «љалла ва ало» (Яъне: Зикраш 
пуршараф бод – Н.Н.)-ро «љалу зикра» (14, с. 67, 185) ва «љалуљалло» (14, с. 41), ки ин 
иштибоњ аз огоњ набудани мусањњењон аз забони арабї ва маънои матлаб рух додааст. 

Иштибоњ дар амсолу њикам ва дигар матолиби арабї. 
Њамон гуна, ки зикр гашт, дар кутуби ахлоќї муаллифон барои таъйиди бештар 

бахшидан ба фикри хеш аз амсолу њикам ва суханони бузургон суд љустаанд. Аммо 
мусањњењон бино ба ноошно будан аз фарњангу адаби арабї ба иштибоњ роњ додаанд. 
Намунањои зер фикри моро пуштибонї хоњад кард. 

Дар байти зерин, ки дар «Нигористон» омадааст, тасаллут надоштани мусањњењ 
ба забони арабї мўљиби норавшан мондани маънї гардидааст: 

Шохи давлат њозиронро дод бар, 
Дер шуд, то гуфтаанд ман ѓоби хоб (6, љ. 2, с. 234). 

Њамон гуна, ки мушоњида мешавад, «ман ѓоби хоб» маъно надорад. Дар забони 
арабї масали «Ман ѓоба хоба» (Яъне: Касе ки ѓоиб шуд, пушаймон гашт – Н.Н.) 
машњур аст (4, љ. 4, с. 1746). Бо назардошти маънову таносуби сухан, байти болої 
бояд чунин тасњењ гардад: 

Шохи давлат њозиронро дод бар, 
Дер шуд то гуфтаанд: Ман ѓоба хоб. 

Барои он ки баррасии ин гуна иштибоњот тўл накашад, ба намунањои дигар 
ишора мешавад ва алоќамандон метавонанд худ онро бозбинї намоянд (14, с. 76, 131, 
181, 39, 59, 98, 111, 133, 134, 135, 150, 174, 199, 201). 

Афтодагињои матн. Дар тамоми мутун новобаста аз шаклу мавзўъ ва мундариља 
њар як калима рисолати худро дорад. Дар сурати аз калимае сарфи назар намудан, 
маъно ва матлаб норавшан хоњад монд. Дар мутуни ахлоќии асри XIV мавридњое ба 
назар расиданд, ки дар он калима афтода маъноро ноќис сохтааст. Ба љумлаи зерин 
таваљљуњ намоед:  

«Сањибдилеро бо соњибљамоле назаре буду ба њељ њол висоли ў мумкин» (14, с. 
86). 
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Љумла њам аз љињати услуб ва њам аз сохту таркибу маъно нокомил аст. Дар 
охири љумла калима «на» аз ќалами мусањњењ берун мондааст. Агар вожаи «на»-ро ба 
фарљоми љумла илњоќ кунем, маъно барќарор мегарад. 

«…љамоате аз дуздони аз ин њол огоњ аз ќафои мо равон шуданд» (14, с. 172). Дар 
љумлаи мазкур сифати «дуздон» номуайян аст ва љумларо ноќис гардонидааст. Бо 
такя ба нусха љумла чунин хонда шуд: «…љамоате аз дуздони хунхори аз ин њол огоњ 
аз ќафои мо равон шуданд». 

Даст дар дунби аќрабу сил зад 
Панди мушфиќ касе гўш накард (6, с. 236). 

Чунонки мушоњида мешавад, вазни мисраи дуюми байт халалдор аст. Мисраъ 
бояд чунин тасњењ шавад: 

Панди мушфиќ касе ки гўш накард. 
«…дар асно сесаду шаст сутун» (14, с. 86). Ин љо калимаи «он» афтода. Яъне: 

«Дар аснои он…». 
 Барои мусањњењ зарур аст, ки матни тањияшударо борњо бо муќоисаи нусха 

мутолиа намояд, то калима ё матолибе аз он берун намонад. Дар ин сурат матн дур аз 
ѓалат ва сањењ рўи кор хоњад омад.  

Такрори ѓалати нусха. Гоњо нусханависон њангоми китобат ба ѓалатњое роњ 
медињанд, ки мўљиби норавшан мондани матлаб мегардад.  

Матншинос бояд ин ишколотро бо аќли даррок ва даќиќназариву нуктасанљї 
рафъ намояд. Барои рафъи ин иштибоњот нусхањои дигари хаттї кўмакгар хоњад буд.  

Дар мавориди зер ѓалатњои нусха айнан омадаанд: 
То кай эй сустањди бадпаймон, 
Гар ту паймону ањд мешиканї (14, с. 81). 

Дар мисраи дуюм вожаи «гар» маъноро мубњам сохтааст. Бо иваз кардани ин 
вожа ба «ки» маъно ва мантиќ барќарор мешавад. 

Гуфтанд, набояд ки берун наёї (13, с. 83). 
Дар ин љумла маъно таќозо дорад, ки калимаи «наёї» ба «биёї» иваз карда 

шавад. 
«… Аббосї, ки љавоњири Њорун буд…» (13, с. 90). Аслан номи хоњари 

Њорунаррашид Аббоса будааст. Њикояти мазкур дар дигар китоби ахлоќии асри XIV, 
ки «Туњфа» (дар ахлоќ ва сиёсат) унвон дорад, омадааст ва дар он Аббоса зикр 
шудааст (11, с. 186).  

 «Кас андар љањон чунон бишнид…» (14, с. 159). Бояд калимаи «бишнид» ба 
«нашнид» тасњењ шавад, то маънои дилхоњ њосил гардад. 

Боз метавон дањњо намунаи дигарро ёд намуд, ки аз сабаби камтаваљљуњї ѓалат 
баргардон шудааст (ниг.: 14, с. 23, 37, 40, 43, 48, 65, 75, 76, 77, 88, 91, 104, 182, 198). 

Ин љо баъзе аз хусусиятњои матншиносии осори ахлоќии асри XIV баррасї 
шуданд. Њамон гуна, ки ишора шуд, мусањњењ бояд аз зарофати суханони 
нависандагону сухансароёни тољик огоњ бошад ва дар кори тасњењ нуктасанљиву 
мўшикофиро аз даст надињад ва дар тањияи мутун ба масоили сарфиву нањвї ва 
тамоми нозукињои сухан диќќати љиддї зоњир кунад, то матни тањияшуда сањењ 
мунташир гардад. 

Њамчун њосили баррасї ќайд намудан лозим аст, ки тањиягарони осори мансури 
ахлоќии асри XIV бештар дар чунин мавридњо ба ѓалатхонии матн роњ додаанд: 
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а) Ѓалатхонии номи ашхосу амокин. Тањиягари матн бояд дар ин мавридњо ба 
фарњангномаву луѓатномањо ва кутуби аълому ансоб мурољиат менамуданд; 

б) Шеваи имло. Мусаллам аст, ки бо гузашти замон шеваи китобат ва имлои 
баъзе калимањо таѓйир меёбад. Адами таваљљуњ ба ин нукта ба матни тањияшуда 
халал ворид мекунад; 

в) Ноогоњї аз забону фарњанги арабї. Матолиби бисёри арабї, ки дар осори 
ахлоќї омадаанд, ѓалат хонда шудаанд, ки дар маќола ба он ишора шуд; 

г) Камтаваљљуњї ва сањлангорї њангоми тањия. Тањиягарро мебояд, ки тамоми 
диќќати хешро ба маънову таносуби сухан равона кунад, то матни тањиянамудааш 
сањењу фањмо рўи кор ояд. Аммо тањиягарони осор дар содатарин калимањо ба 
иштибоњот роњ додаанд ва мисолњои дар боло зикршуда далели ин гуфтањост; 

ѓ) Тањрири нињоии китоб. Китоб пеш аз он ки ба нашр расад, чандин 
марњилањоро паси сар мекунад. Тањрири нињої, ки аз љониби мусањњењ сурат мегирад, 
диќќати љиддї ва нозукбиниву даќиќназариро таќозо дорад. Боиси таассуф аст, ки 
дар ин гуна маворид мусањњењон таваљљуњи кофї зоњир накардаанд. 
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